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Quoth Selim to her, 'It is for thee to decide and excellent is that which thou counsellest; so let us do this, in the name of God the Most High,
trusting in Him for grace and guidance.' So they arose and took the richest of their clothes and the lightest of that which was in their treasuries of
jewels and things of price and gathered together a great matter. Then they equipped them ten mules and hired them servants of other than the
people of the country; and Selim bade his sister Selma don man's apparel. Now she was the likest of all creatures to him, so that, [when she was
clad in man's attire,] the folk knew no difference between them, extolled be the perfection of Him who hath no like, there is no God but He! Then
he bade her mount a horse, whilst he himself bestrode another, and they set out, under cover of the night. None of their family nor of the people of
their house knew of them; so they fared on into the wide world of God and gave not over going night and day two months' space, at the end of
which time they came to a city on the sea-shore of the land of Mekran, by name Es Sherr, and it is the first city in Sind..When the folk heard his
words, they talked of letting him go; but the Persian said, 'O folk, let not his speech beguile you. This fellow is none other than a thief who knoweth
how to sing, and when he happeneth on the like of us, he is a singer.' 'O our lord,' answered they, 'this man is a stranger, and needs must we release
him.' Quoth he, 'By Allah, my heart revolteth from this fellow! Let me make an end of him with beating.' But they said, 'Thou mayst nowise do
that' So they delivered the singer from the Persian, the master of the house, and seated him amongst them, whereupon he fell to singing to them and
they rejoiced in him..? ? ? ? ? d. The Tailor's Story xxix.Meanwhile, when Aboulhusn went out from the presence of the Khalif and went to lay out
Nuzhet el Fuad, the prince mourned for her and dismissing the divan, arose and betook himself, leaning upon Mesrour, the swordsman of his
vengeance, [to the pavilion of the harem, where he went in] to the Lady Zubeideh, that he might condole with her for her slave-girl. He found the
princess sitting weeping and awaiting his coming, so she might condole with him for [his boon-companion] Aboulhusn el Khelia. So he said to her,
"May thy head outlive thy slave-girl Nuzhet el Fuad!" And she answered, saying, "O my lord, God preserve my slave-girl! Mayst thou live and
long survive thy boon-companion Aboulhusn el Khelia! For he is dead.".100. The Lovers of the Benou Tai ccccx.Now the king was leaning back
upon the cushion, when he heard the man's words, he knew the purport thereof; so he sat up and said, "Return to thy garden in all assurance and
ease of heart; for, by Allah, never saw I the like of thy garden nor stouter of ward than its walls over its trees!" So Firouz returned to his wife, and
the cadi knew not the truth of the affair, no, nor any of those who were in that assembly, save the king and the husband and the damsel's brother.
(176).One day, there came a ship and in it a merchant from their own country, who knew them and rejoiced in them with an exceeding joy and clad
them in goodly apparel. Moreover, he acquainted them with the manner of the treachery that had been practised upon them and counselled them to
return to their own land, they and he with whom they had made friends, (254) assuring them that God the Most High would restore them to their
former estate. So the king returned and the folk joined themselves to him and he fell upon his brother and his vizier and took them and clapped
them in prison..? ? ? ? ? Ramazan in my life ne'er I fasted, nor e'er Have I eaten of flesh, save in public (57) it were..Son, The Rich Man and his
Wasteful, i. 252..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ja. Story of David and Solomon dcccxcix.Accordingly, he returned to the burial-ground and gave not over going
till he stood at the door of the sepulchre, when he heard El Merouzi say to his fellow, 'I will not give thee a single dirhem of the money!' The other
said the like and they were occupied with contention and mutual revilement and talk. So the thief returned in haste to his fellows, who said, 'What
is behind thee?' Quoth he, 'Get you gone and flee for your lives and save yourselves, O fools; for that much people of the dead are come to life and
between them are words and contention.' So the thieves fled, whilst the two sharpers retained to Er Razi's house and made peace with one another
and laid the thieves' purchase to the money they had gotten aforetime and lived a while of time. Nor, O king of the age," added the vizier, "is this
rarer or more marvellous than the story of the four sharpers with the money-changer and the ass.".? ? ? ? ? Mohammed, then, I do confess, God's
chosen prophet is, And every man requited is for that which he doth say..Now the merchant's wife aforesaid, who was the nurse of the king's
daughter, was watching him from a window, unknown of him, and [when she heard his verses], she knew that there hung some rare story by him;
so she went in to him and said, "Peace be on thee, O afflicted one, who acquaintest not physician with thy case! Verily, thou exposest thyself unto
grievous peril! I conjure thee by the virtue of Him who hath afflicted thee and stricken thee with the constraint of love-liking, that thou acquaint me
with thine affair and discover to me the truth of thy secret; for that indeed I have heard from thee verses that trouble the wit and dissolve the body."
So he acquainted her with his case and enjoined her to secrecy, whereof she consented unto him, saying, "What shall be the recompense of whoso
goeth with thy letter and bringeth thee an answer thereto?" He bowed his head for shamefastness before her [and was silent]; and she said to him,
"Raise thy head and give me thy letter." So he gave her the letter and she took it and carrying it to the princess, said to her, "Read this letter and
give me the answer thereto.".We abode thus till the setting-in of the time of mid-afternoon, when she said, "Needs must I wash before I go." Quoth
I, "Get water wherewithal we may wash," and pulled out from my pocket about a score of dirhems, thinking to give them to her; but she said, "I
seek refuge with God!" and brought out of her pocket a handful of silver, saying, "But for destiny and that God hath caused the love of thee fall into
my heart, there had not happened that which hath happened." Quoth I, "Take this in requital of that which thou hast spent;" and she said, "O my
lord, by and by, whenas companionship is prolonged between us, thou wilt see if the like of me looketh unto money and gain or no." Then she took
a pitcher of water and going into the lavatory, washed (111) and presently coming forth, prayed and craved pardon of God the Most High for that
which she had done..? ? ? ? ? I saw thee, O thou best of all the human race, display A book that came to teach the Truth to those in error's way..So
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the youth returned to his house, and indeed the world was grown black in his eyes and he said, 'My father said sooth.' Then he opened the chamber
door and piling up the bricks under his feet, put the rope about his neck and kicked away the bricks and swung himself off; whereupon the rope
gave way with him [and he fell] to the ground and the ceiling clove in sunder and there poured down on him wealth galore, So he knew that his
father meant to discipline (226) him by means of this and invoked God's mercy on him. Then he got him again that which he had sold of lands and
houses and what not else and became once more in good case. Moreover, his friends returned to him and he entertained them some days..When
Noureddin heard these his slave-girl's verses, he fell a-weeping, what while she strained him to her bosom and wiped away his tears with her sleeve
and questioned him and comforted his mind. Then she took the lute and sweeping its strings, played thereon, after such a wise as would move the
phlegmatic to delight, and sang the following verses:.Presently, the mother of the two boys, finding that they tarried from her, went searching for
them, till she came to the ship and fell to saying, 'Who hath seen two boys of mine? Their fashion is thus and thus and their age thus and thus.'
When they heard her words, they said, 'This is the description of the two boys who were drowned in the sea but now.' Their mother heard and fell
to calling on them and saying, 'Alas, my anguish for your loss, O my sons! Where was the eye of your father this day, that it might have seen you?'
Then one of the crew questioned her, saying, 'Whose wife art thou?' And she answered, 'I am the wife of such an one the merchant. I was on my
way to him, and there hath befallen me this calamity.' When the merchant heard her speech, he knew her and rising to his feet, rent his clothes and
buffeted his head and said to his wife, 'By Allah, I have destroyed my children with mine own hand! This is the end of whoso looketh not to the
issues of affairs.' Then he fell a-wailing and weeping over them, he and his wife, and he said, 'By Allah, I shall have no ease of my life, till I light
upon news of them!' And he betook himself to going round about the sea, in quest of them, but found them not..So the youth obeyed his father's
commandment and taking him, carried him to the slave-dealer and said to the latter, 'Sell me this old man.' Quoth the dealer, 'Who will buy this
fellow, and he a man of fourscore?' Then said he to the king, 'In what crafts dost thou excel?' Quoth he, 'I know the quintessence of jewels and I
know the quintessence of horses and that of men; brief, I know the quintessence of all things.' So the dealer took him and went about, offering him
for sale to the folk; but none would buy. Presently, up came the overseer of the [Sultan's] kitchen and said, 'What is this man?' And the dealer
answered, 'This is a slave for sale.' The cook marvelled at this and bought the king for ten thousand dirhems, after questioning him of what he could
do. Then he paid down the money and carried him to his house, but dared not employ him in aught of service; so he appointed him an allowance,
such as should suffice for his livelihood, and repented him of having bought him, saying, 'What shall I do with the like of this fellow?'.2. The
Fisherman and the Genie viii.The company marvelled at this story and said all, 'Woe to the oppressor!' Then came forward the sixteenth officer and
said, 'And I also will tell you a marvellous story, and it is on this wise..? ? ? ? ? I crave none other than thou for friend, beloved of my heart; So
trust in my speech, for the generous are true and trusty still..? ? ? ? ? d. The Lover's Trick against the Chaste Wife dlxxx.Son and his Governor,
Story of the Man of Khorassan, his, i. 218.When King Shehriyar heard this story, he came to himself and awaking from his drunkenness, (164)
said, "By Allah, this story is my story and this case is my case, for that indeed I was in wrath (165) and [danger of] punishment till thou turnedst me
back from this into the right way, extolled be the perfection of the Causer of causes and the Liberator of necks! Indeed, O Shehrzad," continued he,
"thou hast awakened me unto many things and hast aroused me from mine ignorance.".? ? ? ? ? l. The Wife's Device to Cheat her Husband
dcccclxxxix.A sun of beauty she appears to all who look on her, iii. 191..When El Abbas had made an end of his verses, his father said to him, "I
seek refuge for thee with God, O my son! Hast thou any want unto which thou availest not, so I may endeavour for thee therein and lavish my
treasures in quest thereof?" "O father mine," answered El Abbas, "I have, indeed, an urgent want, on account whereof I came forth of my native
land and left my people and my home and exposed myself to perils and stresses and became an exile from my country, and I trust in God that it
may be accomplished by thine august endeavour." "And what is thy want?" asked the king. Quoth El Abbas, "I would have thee go and demand me
in marriage Mariyeh, daughter of the King of Baghdad, for that my heart is distraught with love of her." And he recounted to his father his story
from first to last..Quoth Shefikeh, "My mistress hath occasion for thee; so come thou with me and I will engage to restore thee to thy dwelling in
weal and safety." But the nurse answered, saying, "Indeed, her palace is become forbidden (103) to me and never again will I enter therein, for that
God (extolled be His perfection and exalted be He!) of His favour and bounty hath rendered me independent of her." So Shefikeh returned to her
mistress and acquainted her with the nurse's words and that wherein she was of affluence; whereupon Mariyeh confessed the unseemliness of her
dealing with her and repented, whenas repentance profited her not; and she abode in that her case days and nights, whilst the fire of longing flamed
in her heart..His hospitality pleased the Khalif and the goodliness of his fashion, and he said to him, "O youth, who art thou? Make me acquainted
with thyself, so I may requite thee thy kindness." But Aboulhusn smiled and said, "O my lord, far be it that what is past should recur and that I be in
company with thee at other than this time!" "Why so?" asked the Khalif. "And why wilt thou not acquaint me with thy case?" And Aboulhusn said,
"Know, O my lord, that my story is extraordinary and that there is a cause for this affair." Quoth the Khalif, "And what is the cause?" And he
answered, "The cause hath a tail." The Khalif laughed at his words and Aboulhusn said, "I will explain to thee this [saying] by the story of the
lackpenny and the cook. Know, O my lord, that.?THE EIGHTH OFFICER'S STORY..? ? ? ? ? My transports I conceal for fear of those thereon
that spy; Yet down my cheeks the tears course still and still my case bewray..? ? ? ? ? Thine honour, therefore, guard and eke thy secret keep, Nor
save to one free-born and true thy case confess..Then, in his anger, he walled up the door of the granary with clay, and by the ordinance of God the
Most High, there came a great rain and descended from the roofs of the house wherein was the wheat [so that the latter rotted]; and needs must the
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merchant give the porters five hundred dirhems from his purse, so they should carry it forth and cast it without the city, for that the smell of it was
noisome. So his friend said to him, 'How often did I tell thee thou hadst no luck in wheat? But thou wouldst not give ear to my speech, and now it
behoveth thee to go to the astrologer and question him of thy star.' Accordingly the merchant betook himself to the astrologer and questioned him
of his star, and the astrologer said to him, 'Thy star is unpropitious. Put not thy hand to any business, for thou wilt not prosper therein.' However, he
paid no heed to the astrologer's words and said in himself, 'If I do my occasion, (103) I am not afraid of aught.' Then he took the other part of his
money, after he had spent therefrom three years, and built [therewith] a ship, which he loaded with all that seemed good to him and all that was
with him and embarked on the sea, so he might travel..So Abdulmelik went away to his house, whither he found that the money had foregone him,
and on the morrow Jaafer presented himself before the Khalif and acquainted him with what had passed and that he had appointed Abdulmelik's
son governor of Egypt and had promised him his daughter in marriage. Er Reshid approved of this and confirmed the appointment and the
marriage. [Then he sent for the young man] and he went not forth of the palace of the Khalif till he wrote him the patent [of investiture with the
government] of Egypt; and he let bring the Cadis and the witnesses and drew up the contract of marriage..Now Ishac had returned to his house
upon an occasion that presented itself to him; and when he entered the vestibule, he heard a sound of singing, the like whereof he had never heard
in the world, for that it was [soft] as the breeze and richer (178) than almond oil. (179) So the delight of it gat hold of him and joyance overcame
him, and he fell down aswoon in the vestibule, Tuhfeh heard the noise of steps and laying the lute from her hand, went out to see what was to do.
She found her lord Ishac lying aswoon in the vestibule; so she took him up and strained him to her bosom, saying, 'I conjure thee in God's name, O
my lord, tell me, hath aught befallen thee?' When he heard her voice, he recovered from his swoon and said to her, 'Who art thou? ' Quoth she, 'I am
thy slave-girl Tuhfeh.' And he said to her, 'Art thou indeed Tuhfeh?' 'Yes,' answered she; and he, 'By Allah, I had forgotten thee and remembered
thee not till now!' Then he looked at her and said, 'Indeed, thy case is altered and thy pallor is grown changed to rosiness and thou hast redoubled in
beauty and lovesomeness. But was it thou who was singing but now?' And she was troubled and affrighted and answered, 'Even I, O my lord.'.Then
she discovered to him a part of her bosom, and when he saw her breasts, his reason took flight from his head and he said to her, "Cover it up, so
may God have thee in His safeguard!" Quoth she, "Is it fair of any one to missay of my charms?" And he answered, "How shall any missay of thy
charms, and thou the sun of loveliness?" Then said she, "Hath any the right to say of me that I am lophanded? "And tucking up her sleeves, showed
him forearms, as they were crystal; after which she unveiled to him a face, as it were a full moon breaking forth on its fourteenth night, and said to
him, "Is it lawful for any to missay of me [and avouch] that my face is pitted with smallpox or that I am one-eyed or crop-eared?" And he answered
her, saying, "O my lady, what is it moveth thee to discover unto me that lovely face and those fair members, [of wont so jealously] veiled and
guarded? Tell me the truth of the matter, may I be thy ransom!" And he recited the following verses:.Now he feared [to return to the pot then and
there], lest the idiot should follow him to the place and find nothing and so his plan be marred. So he said to him, 'O Ajlan, (265) I would have thee
come to my lodging and eat bread with me." So the idiot went with him to his lodging and he seated him there and going to the market, sold
somewhat of his clothes and pawned somewhat from his house and bought dainty food. Then he betook himself to the ruin and replacing the money
in the pot, buried it again; after which he returned to his lodging and gave the idiot to eat and drink, and they went out together. The sharper went
away and hid himself, lest the idiot should see him, whilst the latter repaired to his hiding- place and took the pot.? ? ? ? ? Make drink your usance
in my company And flout the time that languishing doth go..? ? ? ? ? Most like a wand of emerald my shape it is, trow I; Amongst the fragrant
flow'rets there's none with me can vie..Quoth the cook, 'Nothing will serve but I must slay thee, O fellow; for, if I spare thee, I shall myself be
slain.' But Selim said, 'O my brother, I will counsel thee somewhat (74) other than this.' 'What is it?' asked the cook. 'Say and be brief, ere I cut thy
throat' And Selim said, '[Do thou suffer me to live and] keep me, that I may be a servant unto thee, and I will work at a craft, of the crafts of the
skilled workmen, wherefrom there shall return to thee every day two dinars.' Quoth the cook, 'What is the craft?' and Selim said, 'The cutting [and
polishing] of jewels.'.I did as she bade me and when I returned, she said to me, "Sit, so I may relate to thee yonder fellow's case, lest thou be
affrighted at that which hath befallen him. Thou must know that I am the Khalif's favourite, nor is there any more in honour with him than I; and I
am allowed six nights in each month, wherein I go down [into the city and take up my abode] with my [former] mistress, who reared me; and when
I go down thus, I dispose of myself as I will. Now this young man was the son of neighbours of my mistress, when I was a virgin girl. One day, my
mistress was [engaged] with the chief [officers] of the palace and I was alone in the house. When the night came on, I went up to the roof, so I
might sleep there, and before I was aware, this youth came up from the street and falling upon me, knelt on my breast. He was armed with a
poniard and I could not win free of him till he had done away my maidenhead by force; and this sufficed him not, but he must needs disgrace me
with all the folk, for, as often as I came down from the palace, he would lie in wait for me by the way and swive me against my will and follow me
whithersoever I went. This, then, is my story, and as for thee, thou pleasest me and thy patience pleaseth me and thy good faith and loyal service,
and there abideth with me none dearer than thou." Then I lay with her that night and there befell what befell between us till the morning, when she
gave me wealth galore and fell to coming to the pavilion six days in every month..When the prefect saw this, he said, "By Allah, the captain is
excused!" Then my comrades came round about me and sprinkled water on my face, [till I came to myself,] when I arose and accosting the Cadi,
who was covered with confusion, said to him, "Thou seest that suspicion is fallen on thee, and indeed this affair is no light matter, for that this
woman's family will assuredly not sit down under her loss." Therewith the Cadi's heart quaked and he knew that the suspicion had reverted upon
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him, wherefore his colour paled and his limbs smote together; and he paid of his own money, after the measure of that which he had lost, so we
would hush up the matter for him. (106) Then we departed from him in peace, whilst I said in myself, "Indeed, the woman deceived me not.".It is
said that, when the Khalifate devolved on Omar ben Abdulaziz (42) (of whom God accept), the poets [of the time] resorted to him, as they had been
used to resort to the Khalifs before him, and abode at his door days and days, but he gave them not leave to enter, till there came to Omar Adi ben
Artah, (43) who stood high in esteem with him. Jerir (44) accosted him and begged him to crave admission for them [to the Khalif]. "It is well,"
answered Adi and going in to Omar, said to him, "The poets are at thy door and have been there days and days; yet hast thou not given them leave
to enter, albeit their sayings are abiding (45) and their arrows go straight to the mark." Quoth Omar, "What have I to do with the poets?" And Adi
answered, saying, "O Commander of the Faithful, the Prophet (whom God bless and preserve) was praised [by a poet] and gave [him largesse,] and
therein (46) is an exemplar to every Muslim." Quoth Omar, "And who praised him?" "Abbas ben Mirdas (47) praised him," replied Adi, "and he
clad him with a suit and said, 'O Bilal, (48) cut off from me his tongue!'" "Dost thou remember what he said?" asked the Khalif; and Adi said,
"Yes." "Then repeat it," rejoined Omar. So Adi recited the following verses:.Ill Fortune, Of the Uselessness of Endeavour against Persistent, i
70..141. Haroun er Reshid and the Arab Girl dclxxxv.There was once a man hight Khelbes, who was a lewd fellow, a calamity, notorious for this
fashion, and he had a fair wife, renowned for beauty and loveliness. A man of his townsfolk fell in love with her and she also loved him. Now
Khelbes was a crafty fellow and full of tricks, and there was in his neighbourhood a learned man, to whom the folk used to resort every day and he
told them stories and admonished them [with moral instances]; and Khelbes was wont to be present in his assembly, for the sake of making a show
before the folk..? ? ? ? ? s. The House with the Belvedere dccccxcv.?THE FIFTEENTH OFFICER'S STORY..? ? ? ? ? A dark affair thou littest up
with Islam and with proof Quenchedst the flaming red-coals of error and dismay..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ec. Story of the Barber's Third Brother clvii.In
my soul the fire of yearning and affliction rageth aye, iii. 65..140. Younus the Scribe and the Khalif Welid ben Sehl dclxxxiv.Then said Azadbekht
to him (and indeed his words were [prompted] by anger and those of the youth by presence of mind and good breeding), "I bought thee with my
money and looked for fidelity from thee, wherefore I chose thee over all my grandees and servants and made thee keeper of my treasuries. Why,
then, hast thou outraged my honour and entered my house and played the traitor with me and tookest no thought unto that which I have done thee
of benefits?" "O king," answered the youth, "I did this not of my choice and freewill and I had no [evil] intent in being there; but, of the littleness of
my luck, I was driven thither, for that fate was contrary and fair fortune lacking. Indeed, I had striven with all endeavour that nought of foul should
proceed from me and kept watch over myself, lest default appear in me; but none may avail to make head against ill fortune, nor doth endeavour
profit in case of lack of luck, as appeareth by the example of the merchant who was stricken with ill luck and his endeavour profited him not and he
succumbed to the badness of his fortune." "What is the story of the merchant," asked the king, "and how was his luck changed upon him by the
sorriness of his fortune?" "May God prolong the king's continuance!" answered the youth..? ? ? ? ? For the uses of food I was fashioned and made;
The hands of the noble me wrought and inlaid..Dethroned King whose Kingdom and Good were restored to him, The, i. 285..The following story
occupies the last five Nights (cxcv-cc) of the unfinished Calcutta Edition of 1814-18. The only other text of it known to me is that published by
Monsieur Langles (Paris, 1814), as an appendix to his Edition of the Voyages of Sindbad, and of this I have freely availed myself in making the
present translation, comparing and collating with it the Calcutta (1814-18) Text and filling up and correcting omissions and errors that occur in the
latter. In the Calcutta (1814-18) Text this story (Vol. II. pp. 367-378) is immediately succeeded by the Seven Voyages of Sindbad (Vol. II. pp.
378-458), which conclude the work..40. The Khalif El Mamoun and the Strange Doctor cccvi.? ? ? ? ? How bright and how goodly my lustre
appears! Yea, my wreaths are like girdles of silver so white..Fair patience practise, for thereon still followeth content, iii. 116..Then said Selim to
his sister, 'Know that I am resolved to slay yonder man, if he return this next night, and I will say to the folk, "He was a thief," and none shall know
that which hath befallen. Moreover, I will address myself to the slaughter of whosoever knoweth that which is between yonder fellow and my
mother.' But Selma said, ' I fear lest, if thou slay him in our dwelling-place and he savour not of robberhood, (69) suspicion will revert upon
ourselves, and we cannot be assured but that he belongeth unto folk whose mischief is to be feared and their hostility dreaded, (70) and thus wilt
thou have fled from privy shame to open shame and abiding public dishonour.' 'How then deemest thou we should do?' asked Selim and she said,
'Is there nothing for it but to slay him? Let us not hasten unto slaughter, for that the slaughter of a soul without just cause is a grave [matter].'.? ? ? ?
? Yea, to the earth that languished for lack of rain, the clouds Were bounteous; so it flourished and plenteous harvests bore;.When Er Reshid heard
this, he was sore chagrined and waxed exceeding wroth and said, "Shall this happen in a city wherein I am?" And the Hashimi vein (42) started out
between his eyes. Then he bade fetch Jaafer, and when he came before him, he acquainted him with the matter and said to him, "Shall this come to
pass in my city and I have no news of it?" Then he bade Jaafer fetch all whom the young Damascene had named [as having maltreated him], and
when they came, he let smite off their heads. Moreover, he summoned him whom they called Ahmed and who had been the means of the young
man's deliverance a first time and a second, and thanked him and showed him favour and bestowed on him a sumptuous dress of honour and
invested him with the governance over his city. (43).Sixteen Officers of Police, El Melik ez Zahir Rukneddin Bibers el Bunducdari and the, ii.
117..? ? ? ? ? How oft I've waked, whilst over me my comrades kept the watch! How many a stony waste I've crossed, how many a desert dread!.?
? ? ? ? c. Hemmad the Bedouin's Story cxliv.? ? ? ? ? If I must die, then welcome death to heal My woes; 'twere lighter than the pangs I feel..? ? ? ?
? So arise, by your lives I conjure you, arise And come let us fare to our loved ones away..A certain thief was a [cunning] workman and used not to
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steal aught, till he had spent all that was with him; moreover, he stole not from his neighbours, neither companied with any of the thieves, lest some
one should come to know him and his case get wind. On this wise he abode a great while, in flourishing case, and his secret was concealed, till God
the Most High decreed that he broke in upon a poor man, deeming that he was rich. When he entered the house, he found nought, whereat he was
wroth, and necessity prompted him to wake the man, who was asleep with his wife. So he aroused him and said to him, 'Show me thy treasure.'.25.
Maan ben Zaideh and the Bedouin cclxxi.147. Isaac of Mosul and his Mistress and the Devil dcxcr.Thereupon the folk all cried out, saying, 'We
accept him to king over us!' And they did him suit and service and gave him joy of the kingship. So the preachers preached in his name (76) and the
poets praised him; and he lavished gifts upon the troops and the officers of his household and overwhelmed them with favours and bounties and
was prodigal to the people of justice and equitable dealings and goodly usance and polity. When he had accomplished this much of his desire, he
caused bring forth the cook and his household to the divan, but spared the old woman who had tended him, for that she had been the cause of his
deliverance. Then they assembled them all without the town and he tormented the cook and those who were with him with all manner of torments,
after which he put him to death on the sorriest wise and burning him with fire, scattered his ashes abroad in the air..The subscribers to my "Book of
the Thousand Nights and One Night" and the present "Tales from the Arabic" have now before them a complete English rendering (the first ever
made) of all the tales contained in the four printed (Arabic) Texts of the original work and I have, therefore, thought it well to add to this, the last
Volume of my Translation, full Tables of Contents of these latter, a comparison of which will show the exact composition of the different Editions
and the particulars in which they differ from one another, together with the manner in which the various stories that make up the respective
collections are distributed over the Nights. In each Table, the titles of the stories occurring only in the Edition of which it gives the contents are
printed in Italics and each Tale is referred to the number of the Night on which it is begun..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? eb. Story of the Barber's Second
Brother cliv.Then he sent for the old man, the Muezzin, and when the messenger came to him and told him that the Commander of the Faithful
sought him, he feared the denunciation of the damsel and accompanied him to the palace, walking and letting wind (44) as he went, whilst all who
passed him by laughed at him. When he came into the presence of the Commander of the Faithful, he fell a-trembling and his tongue was
embarrassed, [so that he could not speak]. The Khalif laughed at him and said to him, "O elder, thou hast done no offence; so [why] fearest thou?"
"O my lord," answered the old man (and indeed he was in the sorest of that which may be of fear,) "by the virtue of thy pure forefathers, indeed I
have done nought, and do thou enquire of my conduct." The Khalif laughed at him and ordering him a thousand dinars, bestowed on him a
sumptuous dress of honour and made him chief of the Muezzins in his mosque..93. The Ignorant Man who set up for a Schoolmaster cccciii.When
it was the second day, the second of the king's viziers, whose name was Beheroun, came in to him and said, "God advance the king! This that
yonder youth hath done is a grave matter and a foul deed and a heinous against the household of the king." So Azadbekht bade fetch the youth,
because of the saying of the vizier; and when he came into his presence, he said to him, "Out on thee, O youth! Needs must I slay thee by the worst
of deaths, for indeed thou hast committed a grave crime, and I will make thee a warning to the folk." "O king," answered the youth, "hasten not, for
the looking to the issues of affairs is a pillar of the realm and [a cause of] continuance and sure stablishment for the kingship. Whoso looketh not to
the issues of affairs, there befalleth him that which befell the merchant, and whoso looketh to the issues of affairs, there betideth him of joyance
that which betided the merchant's son." "And what is the story of the merchant and his son?" asked the king. "O king," answered the youth,.75. The
Imam Abou Yousuf with Haroun er Reshld and Zubeideh ccclxxxviii.When the morning morrowed and the king sat on the throne of his kingship,
he summoned the chief of his viziers and said to him, "What deemest thou of this that yonder robber-youth hath done? Behold, he hath entered my
house and lain down on my bed and I fear lest there be an intrigue between him and the woman. How deemest thou of the affair?" "God prolong
the king's continuance!" replied the vizier. "What sawest thou in this youth [to make thee trust in him]? Is he not vile of origin, the son of thieves?
Needs must a thief revert to his vile origin, and whoso reareth the young of the serpent shall get of them nought but biting. As for the woman, she is
not at fault; for, since [the] time [of her marriage with thee] till now, there hath appeared from her nought but good breeding and modesty; and
now, if the king give me leave, I will go to her and question her, so I may discover to thee the affair.".My heart will never credit that I am far from
thee, ii. 275..Then there reigned after them an understanding king, who was just, keen-witted and accomplished and loved stories, especially those
which chronicle the doings of kings and sultans, and he found [in the treasuries of the kings who had foregone him] these marvellous and rare and
delightful stories, [written] in the thirty volumes aforesaid. So he read in them a first book and a second and a third and [so on] to the last of them,
and each book pleased him more than that which forewent it, till he came to the end of them. Then he marvelled at that which he had read [therein]
of stories and discourse and witty traits and anecdotes and moral instances and reminiscences and bade the folk copy them and publish them in all
lands and climes; wherefore their report was bruited abroad and the people named them "The marvels and rarities of the Thousand Nights and One
Night." This is all that hath come down to us of [the history of] this book, and God is All-Knowing. (196).Then he turned to a damsel of the
damsels and said to her, "Who am I?" Quoth she, "Thou art the Commander of the Faithful;" and he said, "Thou liest, O calamity! (33) If I be
indeed the Commander of the Faithful, bite my finger." So she came to him and bit it with her might, and he said to her, "It sufficeth." Then he said
to the chief eunuch, "Who am I?" And he answered, "Thou art the Commander of the Faithful." So he left him and turning to a little white slave,
said to him, "Bite my ear;" and he bent down to him and put his ear to his mouth. Now the slave was young and lacked understanding; so he closed
his teeth upon Aboulhusn's ear with his might, till he came near to sever it; and he knew not Arabic, so, as often as Aboulhusn said to him, "It
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sufficeth," he concluded that he said, "Bite harder," and redoubled his bite and clenched his teeth upon the ear, whilst the damsels were diverted
from him with hearkening to the singing-girls, and Aboulhusn cried out for succour from the boy and the Khalif [well-nigh] lost his senses for
laughter..He returned them the most gracious of answers and bade carry the Magian forth of the town and set him on a high scaffold that had been
builded for him there; and he said to the folk, 'Behold, I will torture him with all kinds of fashions of torment.' Then he fell to telling them that
which he had wrought of knavery with the daughter of his father's brother and what he had caused betide her of severance between her and her
husband and how he had required her of herself, but she had sought refuge against him with God (to whom belong might and majesty) and chose
rather humiliation than yield to his wishes, notwithstanding stress of torment; neither recked she aught of that which he lavished to her of wealth
and raiment and jewels..? ? ? ? ? Whose wits (like mine, alack!) thou stalest and whose hearts With shafts from out thine eyes bewitching thou didst
smite..When it was night, the king summoned the vizier and sought of him the hearing of the [promised] story. "Hearkening and obedience,"
replied Er Rehwan, "Know, O august king, that.Noureddin thanked him and they entered the slave-merchant's house. When the people of the house
saw Abou Nuwas, they rose to do him worship, for that which they knew of his station with the Commander of the Faithful. Moreover, the
slave-dealer himself came up to them with two chairs, and they seated themselves thereon. Then the slave-merchant went into the house and
returning with the slave-girl, as she were a willow-wand or a bamboo-cane, clad in a vest of damask silk and tired with a black and white turban,
the ends whereof fell down over her face, seated her on a chair of ebony; after which quoth he to those who were present, "I will discover to you a
face as it were a full moon breaking forth from under a cloud." And they said, "Do so." So he unveiled the damsel's face and behold, she was like
the shining sun, with comely shape and day-bright face and slender [waist and heavy] hips; brief, she was endowed with elegance, the description
whereof existeth not, [and was] even as saith of her the poet:.? ? ? ? ? e. The Rich Man and his Wasteful Son dcccxciii.? ? ? ? ? My body is
dissolved with sufferance in vain; Relenting, ay, and grace I hoped should yet betide;.58. The King's Daughter and the Ape ccclv.Presently, the
idiot returned, with somewhat to add to his hoard, but found it not; so he bethought him who had followed him and remembered that he had found
the sharper aforesaid assiduous in sitting with him and questioning him. So he went in quest of him, assured that he had taken the pot, and gave not
over looking for him till he espied him sitting; whereupon he ran to him and the sharper saw him. [Then the idiot stood within earshot] and
muttered to himself and said, 'In the pot are threescore dinars and I have with me other score in such a place and to-day I will unite the whole in the
pot.' When the sharper heard him say this to himself, muttering and mumbling after his fashion, he repented him of having taken the dinars and
said, 'He will presently return to the pot and find it empty; wherefore that (264) for which I am on the look-out will escape me; and meseemeth I
were best restore the dinars [to their place], so he may see them and leave all that is with him in the pot, and I can take the whole.'.Favourite of the
Khalif El Mamoun el Hakim bi Amrillah, The Merchant of Cairo and the, iii. 171..135. Jouder and his Brothers dcvi.55. The Poor Man and his
Generous Friend dcxliii.Accordingly the nurse returned to El Abbas, without letter or answer; and when she came in to him, he saw that she was
troubled and noted the marks of chagrin on her face; so he said to her, "What is this plight?" Quoth she, "I cannot set out to thee that which
Mariyeh said; for indeed she charged me return to thee without letter or answer." "O nurse of kings," rejoined El Abbas, "I would have thee carry
her this letter and return not to her without it." Then he took inkhorn and paper and wrote the following verses:.When the king heard this, he was
certified that the youth was his very son; so he cried out at the top of his voice and casting himself upon him, embraced him and wept and said,
"Had I put thee to death, as was my intent, I should have died of regret for thee." Then he cut his bonds and taking his crown from his head, set it
on that of his son, whereupon the people raised cries of joy, whilst the trumpets sounded and the drums beat and there befell a great rejoicing. They
decorated the city and it was a glorious day; the very birds stayed their flight in the air, for the greatness of the clamour and the noise of the crying.
The army and the folk carried the prince [to the palace] in magnificent procession, and the news came to his mother Behrjaur, who came forth and
threw herself upon him. Moreover, the king bade open the prison and bring forth all who were therein, and they held high festival seven days and
seven nights and rejoiced with a mighty rejoicing; whilst terror and silence and confusion and affright fell upon the viziers and they gave
themselves up for lost..13. The Wolf and the Fox cxlviii.When the evening evened, the king sat in his privy sitting-chamber and his mind was
occupied with the story of the singer and the druggist. So he called the vizier and bade him tell the story. "It is well," answered he, "They tell, O my
lord, that.We sat down and I looked at him who had opened the door to us, and behold he was lopped of the hand. I misliked this of him, and when
I had sat a little longer, there entered a man, who filled the lamps in the saloon and lit the candles; and behold, he also was handlopped. Then came
the folk and there entered none except he were lopped of the hand, and indeed the house was full of these. When the assembly was complete, the
host entered and the company rose to him and seated him in the place of honour. Now he was none other than the man who had fetched me, and he
was clad in sumptuous apparel, but his hands were in his sleeves, so that I knew not how it was with them. They brought him food and he ate, he
and the company; after which they washed their hands and the host fell to casting furtive glances at me..? ? ? ? ? If to my favours thou aspire and
covet me, good lack! What leach such madness can assain or what medicament?.When the two young men presented themselves before him and set
forth their case to him and to the folk and the king heard their speech, he knew them and his heart was like to fly for joyance in them: the tears
poured from his eyes at their sight and that of his wife, and he thanked God the Most High and praised Him for that He had reunited [him with]
them. Then he dismissed the folk who were present about him and bade commit the Magian and the woman and the two youths to his armoury (65)
[for the night], commanding that they should keep guard over them till God caused the morning morrow, so he might assemble the cadis and the
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judges and assessors and judge between them, according to the Holy Law, in the presence of the four cadis. So they did his bidding and the king
passed the night praying and praising God the Most High for that which He had vouchsafed him of kingship and puissance and victory over (66)
him who had wronged him and thanking Him who had reunited him with his family..SHEHRZAD AND SHEHRIYAR..154. King Mohammed ben
Sebaik and the Merchant Hassan dcclvi.? ? ? ? ? a. The First Calender's Story xi.? ? ? ? ? Let destiny with loosened rein its course appointed fare
And lie thou down to sleep by night, with heart devoid of care;.Therewith King Shah Bekht rejoiced with an exceeding great joy and said, 'Praise
be to God who hath delivered me from yonder man and hath preserved me from the loss of the kingship and the cessation of prosperity from me!'
So the affair of the vizier returned to order and well-being and the king restored him to his place and advanced him in rank. Moreover, he
assembled the folk who had missaid of him and destroyed them all, to the last man. And how like," continued the vizier, "is this story unto that of
myself and King Shah Bekht, with regard to that whereinto I am fallen of the changing of the king's heart and his giving credence to others against
me; but now is the righteousness of my dealing established in thine eyes, for that God the Most High hath inspired me with wisdom and endowed
thee with longanimity and patience [to hearken] from me unto that which He allotted unto those who had foregone us, till He hath shown forth my
innocence and made manifest unto thee the truth. For now the days are past, wherein it was avouched to the king that I should endeavour for the
destruction of my soul, (81) [to wit,] the month; and behold, the probation time is over and gone, and past is the season of evil and ceased, by the
king's good fortune." Then he bowed his head and was silent. (82).? ? ? ? ? Thy loss is the fairest of all my heart's woes; My case it hath altered and
banished repose..Accordingly El Merouzi repaired to the market and fetching that which he sought, returned to Er Razi's house, where he found the
latter cast down in the vestibule, with his beard tied and his eyes shut; and indeed, his colour was paled and his belly blown out and his limbs
relaxed. So he deemed him in truth dead and shook him; but he spoke not; and he took a knife and pricked him in the legs, but he stirred not. Then
said Er Razi, 'What is this, O fool?' And El Merouzi answered, 'Methought thou wast dead in very sooth.' Quoth Er Razi, 'Get thee to seriousness
and leave jesting.' So he took him up and went with him to the market and collected [alms] for him that day till eventide, when he carried him back
to his lodging and waited till the morrow..Seventh Voyage of Sindbad the Sailor, The, iii. 224..? ? ? ? ? This is my saying; apprehend its purport,
then, and know I may in no wise yield consent to that thou dost opine.
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